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MAUZER subst. m., ab 1909; ‘Repetiergewehr oder automatische Pistole’
– ‘karabin powtarzalny lub pistolet automatyczny’: (1909) 1952 Prus Dzieci
21, Dor Nie kpijcie z brauninga... niezła to broń, dopóki nie będzie
mauzerów. ◦ (1948–1950) 1949–1950 Rudn.L.Stare II 262, Dor Arsenał
przepełniony: piętnaście bomb, skrzynia dynamitu i cała setka pistoletów,
między którymi kilka mauzerów przedniej jakości. – nur Dor (wojsk.). �
Etym: 1) nhd. Mauser subst. f., ‘Pistole; Mausergewehr’, Harrap. 2)
nhd. Mausergewehr subst. n., ‘(rifle) Mauser’, Harrap. ❖ 1826 schuf der
deutsche Waffenkonstrukteur Paul von Mauser eine der ersten
funktionsfähigen Selbstladepistolen (Dtv). Weder ∗Mauserpistole noch
Mauser scheint in allgemein zugänglichen deutschen Wörterbüchern oder
Enzyklopädien gebucht zu sein. Das Wort wurde wohl während der
Revolution von 1905 in revolutionären Kreisen im Königreich Polen
entlehnt (s. die Belege), etwa gleichzeitig mit brauning (engl. browning), vgl.
den Beleg oben. Beide Bezeichnungen wie auch ↑manlicher gehen auf den
Nachnamen des Erfinders (Konstrukteurs) zurück.
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